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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

. -
)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitlente VAT-D-No. /N partita IVA

SENSATA HOLLAND BERGKIRCHEN DISTRIB

GADASTR. 23
D-85232 BERGKIRCHEN

Datg / Data

09~-AUG-2021

fREIGHT

1314715812384310

Collection address / Indirizo del luego di carico {di ritiro)

Ordler CodeIOrdimeﬂ C - E C -1 238431

Consignee / Destinatario

MAGNA PT

VAT-ID-No / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNQ

Delivery terms /
Condiziani gi trasporto

freg domicile r— ex works
D franca dom. D

D Cleared

sdoganato

D laxes paid D taxes unpaid
dazi pagali aaz non pagal

[j Guty paic D futy unpaio
air dog pag @r. 00g.

D others nen pag
aitri

D Uncleared

franco fabbrical

Terminal address /
Indirizzo terminale

EXW

DHL FREIGHT GMBH
nen seogaratg MUN I CH
FRANZ-LEHNERT-STRASSE 11
D-85716 UNTERSCHLEISSHET
Tel:+ 49 / 89 321 010

Fax:+ 49 / 89 317 47 93

Additional fransport iasurance /
AsSICUIaZione COMPIEMentare

Terminal relarence /

- — 0221080351629 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce D Z.es D :g
/08/2021 010233517 Curency/  Value lor insuange / Customer's reference /
mlnl‘“l“u Valuta Valore da assiclrare Riferimenti del chente
NolTMP-TCS-476065
Termnal di arrive Contact tel
BA0111861 DHF40 Termtnal de destination Numero telsfonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbgrs Quaniity Facking Descrigtion of goods Customs'tarift number| Gross weight in kg Vatug (with eurrency)
Marche & nurmeri Quantita Imbaflaggio  Descrizione della merce Taritta dogenale | Peso lorda in kg Valore {con vaiula)
REF. 45166 PARTS 688.0
REF. 45166 4 |PLE PARTS
Fayable weight in kq Totai gross weight in kg
EX WORKS Peso tassaile in kg Totale peso fordo in kg
Dim. X omx om K om = 4,320m 0.00 w| 1,080.00 £98.0

Special consignments / Richieste particolar

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Aflegati

Collection at sender Delivery ¥ Consigneg

Ritiro dal mitlente Gonsegna al destinatario
Date /Data Date/ Data
Time f Qrario Time / Orario

IMPORTANT According to CMR, transporl damages have 1o be nmmm
be

order (POO) upan elivery of the consignment. Damages not visix.
netified in writing to ihe respansitie EUROCOMNECT terminal within 7 days after deiivery.

Cansigness signature
Firma del destinatario

Drivers signzture / Firma delI'autista

Consignes’s name in block letters
Nome di chi firma in stampatelio

KUEH MT-MAGEL s

7 naure?ieﬂﬁﬂfndugﬂo (BA)

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EBROGONNEGT




